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Senza bordo H. 2,5 cm. 
Without edge H. 2,5 cm.

Con bordo (B) L.4 H.3,5
With edge (B) L.4 H.3,5
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M  
marrone
brown
RAL 8017

C  
beige
beige
RAL 9001

marrone

RAL 8017

PIATTI DOCCIA FINITURA PIETRA O LISCI
SHOWER TRAYS STONE FINISH OR SMOOTH

B  
bianco 
white
RAL 9003

N  
nero
black 
RAL 9005

GC
grigio chiaro
light-grey 
RAL 7046

GA 
grigio antracite
grey anthracite  
RAL 7021

L  
basalto
basalt

F 
caffè
coffee

S
sabbia
sand

T
tortora
tortora

STONE

Rivestimento per parete di spessore 0,6 cm.
Panel for wall cladding thickness 0,6cm.

RIVESTIMENTO PARETE FINITURA PIETRA O LISCI
PANEL FOR WALL CLADDING IN STONE FINISH OR SMOOTHSTONE
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P202 QQ 
Tondo bianco opaco 
Round matt white
ø 46  H.11,5

P206 QQ 
Ovale bianco opaco 
Oval matt white
L.56,5 H.12 P.41

Top sospeso su misura spessore 12 cm. 
In fase d’ordine specifi care le quote in rosso. 
Le quote in grigio non sono personalizzabili.
La presenza del foro R deve essere sempre specifi cata.
Per confi gurazioni di 2 o più vasche va sempre 
richiesta la fattibilità in azienda.
Disponibile solo con fi nitura liscia.
Colori disponibili bianco opaco o lucido allo stesso prezzo.

Hanging countertop 12 cm thickness.
When placing the order, specify the dimensions marked in red. 
The grey dimensions are not customizable.
The presence of the R hole must always be specifi ed.
For confi gurations of 2 or more basins its feasibility 
must be always required to the company.
Available only with smooth surface fi nish.
Available colours matt or glossy white at the same price.

P207/90 QQ 
Top con lavabo integrato bianco opaco 
Top with integrated sink matt white

P205 QQ 
Rettangolare bianco 
opaco 
Rectangular matt white
L.70 H.15 P.35

Top da appoggio su misura spessore 1,5 cm.
In fase d’ordine specifi care le quote in rosso. 
Le quote in grigio non sono personalizzabili.
La presenza del foro R deve essere sempre specifi cata.
Per confi gurazioni di 2 o più vasche va sempre 
richiesta la fattibilità in azienda.
Disponibile solo con fi nitura liscia.
Colori disponibili bianco opaco o lucido allo stesso prezzo.

Customized countertop 1.5 cm thickness.
When placing the order, specify the dimensions marked in red. 
The grey dimensions are not customizable.
The presence of the R hole must always be specifi ed.
For confi gurations of 2 or more basins its feasibility 
must be always required to the company.
Available only with smooth surface fi nish.
Available colours matt or glossy white at the same price.

LAVABO DA APPOGGIO IN RESINA 
DI COLORE BIANCO OPACO (QQ) 
O LUCIDO (AA)

FREE-STANDING WASHBASINS 
IN RESIN MATT WHITE (QQ) 
OR GLOSSY WHITE (AA)

T207FM

P207FM

L. Tot Max 270

Max 106 Min 7,5 Max 106 Min 7,5

P Max 63

P Min con foro R 52

P Min senza foro R 46

58

30

7,5 SP 1,5

R

L. Tot Max 270

Max 106 Min 7,5 Max 106 Min 7,5

P Max 63

P Min con foro R 52

P Min senza foro R 46

58

30

7,5 SP 12

R
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Lavabi da appoggio in vetro ø 40 - H.14 cm.
Free-standing glass washbasins ø 40 - H.14 cm.

Grigio rigato
Grey striped

Marrone rigato
Brown stripedAmbra / Amber

Blu / BlueFumè / Fumè
BW202  FU

BW202  AM

BW202  BL

BW202  MR

BW202  GR

lavabi BLOW Lavabi da appoggio in vetro ø 39 -  H.14 cm.
Free-standing glass washbasins ø 39 -  H.14 cm.

BW203  BL

BW203  GR

FU
Fumè / Fumè

AM
Ambra / Amber

MR
Marrone rigato
Brown striped

Blu / Blue

Grigio rigato
Grey striped

lavabi BLOW

Ambra / AmberAM

Blu / BlueBL

Fumè / FumèFU

Grigio rigato / Grey stripedGR

Marrone rigato / Brown stripedMR 

Finiture lavabi 
BLOW
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Ambra / Bianco
Amber / White

Blu / Bianco
Blue / White

BW204  AMBW204  BL

Ambra / AmberAM

Blu / BlueBL

Fumè / FumèFU

Finiture lavabi 
BLOW

Lavabi da appoggio in vetro ø 40,5 -  H.15,5 cm.
Free-standing glass washbasins ø 40,5 -  H.15,5 cm.lavabi BLOW

BW204  FU
Fumè / Bianco
Fumè / White
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STOPL
staffa in acciaio verniciato 
color alluminio satinato
cm. L.4 H.15 P.35
Steel bracket fi nished 
in satin-aluminium color 
cm. L.4 H.15 D.35

STOPC
staffa portasalviette in tubo 
rettangolare cromato
cm. L.4 H.18 P.44
TOP sp.1,2 cm
Towel-holders bracket 
in rectangular 
chromed tubing 
cm. L.4 H.18 D.44
TOP thk.1,2 cm

Capannoli G.F. unipersonale s.r.l.
Zona Ind, Arbia - Viale Toscana, 33 53041 Siena Italia
Tel. (+39) 0577 364892 Fax (+39) 0577 364694
www.capannoli.it
info@capannoli.it

A207FM

Capannoli G.F. unipersonale s.r.l.
Zona Ind, Arbia - Viale Toscana, 33 53041 Siena Italia
Tel. (+39) 0577 364892 Fax (+39) 0577 364694
www.capannoli.it
info@capannoli.it

STOPL

Alzatina per Top. In fase d’ordine specifi care le quote in rosso; 
le quote in grigio non sono personalizzabili. 
Disponibilie solo con fi nitura superfi ciale liscia
Colori disponibili: bianco opaco o lucido.
Countertop backsplash. When placing the order, specify the 
dimensions marked in red. The grey dimensions are not 
customizable. Available only with smooth surface fi nish.
Available colours: matt or glossy white.

STOPC

Staffa in acciaio verniciato color alluminio satinato
Steel bracket fi nished in satin-aluminium colour

Staffa portasalviette in tubo rettangolare cromato.
Towel-holders bracket in rectangular chromed tubing. 

TOP PIANO LAVABO
WASH-BASINSSTONE

L

H Max 10

S 1,5

35540

150

20

35540

150

20
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Cod.PISIF sifone/piletta 
code.PISIF shower drain

Colori standard: RAL 9003 bianco (B), RAL 9005 nero (N), 
RAL 7021 grigio antracite (GA), RAL 7046 grigio chiaro (GC), 
RAL 8017 marrone (M), RAL 9001 beige (C). 
Altri colori RAL incremento del 20%.
Standard colours: RAL 9003 white (B), RAL 9005 black (N), RAL 7021 anthracite 
grey (GA), RAL 7046 light grey (GC), RAL 8017 brown (M), RAL 9001 beige (C).
Other fi nishes RAL with an increase in pricing of 20%

PIATTI DOCCIA FINITURA PIETRA O LISCI
STONE OR SMOOTH FINISH SHOWER TRAYS

La verniciatura è molto resistente, ha un trattamento di GEL COAT di uno spesso-
re di circa 1 mm. e la pasta della resina è dello stesso colore di quello scelto.
Painting is very strong, it has a treatment called “GEL COAT”  with a thickness 
of approximately 1 mm. and the paste of the resin of the same colours as the one 
chosen.

* Piatti doccia disponibili in pronta consegna di colore bianco 
    fi nitura pietra 
    (cm. 70x100 - 70x120 - 80x100 - 80x120)
    Shower trays available for immediate delivery in white stone fi nish 
    (cm. 70x100 - 70x120 - 80x100 - 80x120)

Le misure dei piatti vanno da una larghezza di cm. 70-80-90-100 
ad una lunghezza di cm. 200.
Measures of shower trays are from a width of cm.70-80-90-100 
to a width of cm.200.

Colori standard: RAL 9003 bianco (B), RAL 9005 nero (N), RAL 7021 grigio 
antracite (GA), RAL7046 grigio chiaro (GC), RAL 8017 marrone (M), 
RAL 9001 beige (C). 
Altri colori RAL incremento del 20%.

Standard colours: RAL 9003 white (B), RAL 9005 black (N), RAL 7021 
anthracite grey (GA), 
RAL 7046 light grey (GC), RAL 8017 brown (M), RAL 9001 beige (C).
Other fi nishes RAL with an increase in pricing og 20%

RIVESTIMENTO PARETI E TOP 
FINITURA PIETRA O LISCI
COATING WALLS AND TOP STONE OR SMOOTH FINISH

Il costo del rivestimento per pareti (sp. 0,6 cm.), viene calcolato al mq. 
(massima misura cm.200x100 + - 5mm.)

Il costo dei top (sp.1,2 cm.), viene calcolato al mq. 
(massima misura cm.200x65 + - 5mm.)

The cost of for wall cladding panels and washbasins (thickness 0,6 cm.), mq.
(maximum size cm.200x100 + - 5mm.)
The cost of the top (thickness 1,2 cm.), is calculated at the mq. 
(maximum size cm.200x65 + - 5mm.)

TAGLIO PER COLONNA

COLUMN CUTTING

TAGLIO OBLIQUO

OBLIQUE CUTTING

TAGLIO STONDATO

ROUNDED CUTTING

La verniciatura è molto resistente, ha un trattamento di GEL COAT di uno spesso-

fi nitura liscia
smooth fi nifh

TABELLA MISURE DISPONIBILI
AVAILABLE MEASURES TABLE

posizione dello scarico - position of the drain posizione dello scarico - position of the drain

posizione dello scarico 
 position of the drain
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MANUTENZIONE

Per la regolare pulizia, è richiesto l’utilizzo di un 
detergente a PH neutro da risciacquare con ac-
qua e asciugare.
Per rimuovere eventuali macchie di calcare è 
possibile utilizzare acqua e ammoniaca diluita 
al 50% senza far seccare e risciacquare subito.
Evitare assolutamente il contatto con Soda cau-
stica, tintura per capelli, disincrostanti, prodotti 
con PH superiore a 10, prodotti a base di cloro, 
acetone e anticalcare.

INSTALLAZIONE

La base di appoggio sulla quale andrà installato 
il piatto doccia deve essere preparata con una 
miscela di sabbia e cemento con prevalenza di 
sabbia comunemente chiamata “malta magra”.
Assicurarsi che tale superfi cie sia perfettamente 
piana e asciutta prima della posa.
La posa deve essere fatta utilizzando una comu-
ne colla elastica per sanitari. Dopo l’incollaggio 
sigillare le pareti a contatto con il piatto utiliz-
zando del silicone neutro. Sono assolutamente 
da evitare siliconi a base acetica che aggredisco-
no la superfi cie del piatto doccia. L’azienda ne 
sconsiglia l’uso e non si farà carico di eventuali 
danni causati dagli stessi.
Nella creazione della base di appoggio va la-
sciato lo spazio necessario per l’installazione 
dell’impianto idraulico e della valvola di scarico. 
Tutti i nostri piatti sono completi di piletta/sifo-
ne con una portata massima di 30 lt. al minuto 
(cod. PISIF).
Nel caso sia presente una piletta/sifone prein-
stallata, è necessario sostituirla per evitare mal-
funzionamenti.
Prima di procedere con la posa delle piastrelle 
o con il montaggio della cabina doccia, l’instal-
latore dovrà verifi care la corretta installazione e 
controllare che l’acqua scarichi correttamente.
Nel caso in cui non venga fatta questa verifi ca, 
l’azienda non si farà carico delle spese derivate 
dalla sostituzione e disinstallazione del piatto 
doccia, cabina doccia e piastrelle collocate sullo 
stesso.
Per tutta la durata della posa proteggere ade-
guatamente il piatto doccia dalle lavorazioni, in 
mododa evitare eventuali danneggiamenti do-
vuti a colla, stucco, cemento, vernice etc. , che 
potrebbero cadere sullo stesso.
Qualora dovesse succedere ripulire immediata-
mente con acqua e ammoniaca diluita al 50% 
senza far seccare e risciacquare subito.

MAINTENANCE

For its regular maintenance only requires cle-
aning with a neutral ph to rinse with water. to 
remove any residue is enough to use a cloth 
impregnated with a neutral ph, then rinse with 
water and dry.                                                         
Do not use caustic soda, products that may scratch 
or products with a ph above 10, or chlorine-based 
products.                                                                                                                                                 

INSTALLATION

For a perfect installation of the shower tray , lay 
the cement mortar to create a smooth surface 
for the entire size of the tray, then let dry in the 
time specifi ed by the manufacturer. it will lea-
ve the necessary space for the installation of the 
hydraul
all our trays can be supplied with its correspon-
ding exhaust valve, composed by a container 
and a siphon. the tray will not drain properly, 
if in your the bathroom you have previously in-
stalled a second siphon, in this case you must 
withdraw the siphon fr
Before fi nishing the tiling or any other material 
placed on the shower, the installer must verify 
proper installation of the shower tray and check 
that water drains properly. in the event that this 
occurs is not made??, the company will not pay 
the expens

ESP20
Espositore bifacciale per piatti doccia
Two-sides display for shower trays
L.70 H.170 P.72

Composto avanzato di resina poliestere e minerale dolomita al 100%, 
è un materiale dalla superfi cie antiscivolo, che si contraddistingue 
per la sua durezza e piacevolezza al tatto, così come per la resistenza 
agli agenti corrosivi esterni. 

Offre al cliente anche la possibilità di personalizzare il piatto doccia 
scegliendo fra tutti i colori possibili della carta RAL.

Si può tagliare a misura, da centimetro a centimetro, per facilitare al 
massimo il suo adattamento al bagno di ogni utente.

Si realizza la collezione secondo un sistema di fabbricazione unico, 
dove il rivestimento esterno e la massa dello stesso colore si fondono 
nello stesso processo di creazione del prodotto, garantendo alla co-
lorazione la massima resistenza e aderenza. 

Il rivestimento ha un trattamento di Gel Coat, di spessore 1 mm. circa, 
di altissima qualità e particolarmente resistente.
Le sue caratteristiche lo rendono di facilissima manutenzione e puli-
zia. Per eliminare le macchie comuni si può utilizzare una spugnetta 
umida ed un normale detergente multiuso con PH neutro.

Composed of advanced polyester resin and the mineral dolomita 
100%. it is a non-slip surface material , which is characterized by its 
hardness and pleasant to the touch, as well as for resistance to exter-
nal corrosion.                                     
                                                                                                                                                                                                                                                               
It offers to the customer to choose between several different fi ni-
shes, and each of them in several standard colors.  

It is also possible to customize the shower trays choosing among all 
the available colors from the ral card.  

It can be cut to size, from centimeter to centimeter, to maximize 
ease of its adaptation to every user bathroom. 

It proposes itself on its range of extra-fl at trays that are placed fl ush 
with the fl oor as a micro slope making the water fl ow toward the 
drain, already installed on your plate.                                                                             
                                                                                                                                                                                                                                                               
It realizes its collection in a unique manufacturing system, where the 
outer coating and the mass are fused in the same process of creating 
the product, ensuring to the painting the maximum strength and 
adhesion.                                           
                                                                                                                                                                                                                                                               
The coating of the shower trays is a isostalico enameling of high qua-
lity and extremely resistant to chemicals and acids.                                                                                                                                      
                                                                                                                                                                                                                                                               
Its characteristics make it very easy maintenance and cleaning. to eli-
minate common stains you can use a damp sponge and a standard 
multi-purpose cleaner.                                                                                                     

N.B. Facciamo presente che i piatti doccia e i top per lavabi in resina vengono 
prodotti su misura. 
Dal momento in cui, relativamente all’ordine trasmesso, viene da parte nostra 
inviata la conferma non è assolutamente possibile accettare successive modifi -
che nè di colore, nè di misure e nemmeno annullamento dello stesso. 
Verrà in ogni caso spedito e fatturato come da ns. conferma d’ordine.

N.B. Please note that the top for washbasins and shower trays in resin produced 
according to your request. from our order confi rmation sent to you following 
your purchase order reception, it is absolutely not possible to accept further 
amend.

LAVABI
Si possono realizzare i top con la predisposizione per il lavabo ester-
no, non integrato. (vedi costo come quello del rivestimento)
L’imballo, al fi ne di proteggere il piatto doccia nel trasporto, riducen-
do notevolmente le rotture, il piatto è protetto da una plastica in po-
lietilene, scatolato singolarmente e su pallet.
 
We can produce tops for washbasins with hole predisposed for 
external sink, not integrated. (see cladding table costs).                                                                                                                                        
in order to protect the shower tray during the transport, reducing 
the breakage, the shower tray is protected by a polyester plastic and 
placed individually on one pallet.                                                                                    

Antiscivolo
skidproof

Antibatterico
antibacterial

CARATTERISTICHE CHARACTERISTICS 

PRODOTTO 
PRODUCT 

TEMPO DI ESPOSIZIONE 
EXPOSURETIME 

RISULTATO 
RESULT 

PULIZIA 
CLEANING 

BETADINE 24H 
RESISTENTE ( non influisce ) 

RESISTS (not affected) 
ALCOHOL O ACETONE 

ALCOHOL OR ACETONE 

TREMENTINA 
TURPENTINE 

24H 
RESISTENTE ( non influisce ) 

RESISTS (not affected) 
ACQUA E SAPONE 
WATER AND SOAP 

CILLIT BANG 24H 
RESISTENTE ( non influisce ) 

RESISTS (not affected) 
ACQUA E SAPONE 
WATER AND SOAP 

AMMONIACA 
AMMONIA 

24H 
RESISTENTE ( non influisce ) 

RESISTS (not affected) 
ACQUA E SAPONE 
WATER AND SOAP 

SMALTO PER UNGHIE 
NAIL-POLISH 

24H 
RESISTENTE ( non influisce ) 

RESISTS (not affected) 
ACQUA E SAPONE 
WATER AND SOAP 

CANDEGGINA 
BLEACH 

24H 
RESISTENTE ( non influisce ) 

RESISTS (not affected) 
ACQUA E SAPONE 
WATER AND SOAP 

ACIDO CLORIDRICO 
ACYL CHLORIDE 

24H 
RESISTENTE ( non influisce ) 

RESISTS (not affected) 
ACQUA E SAPONE 
WATER AND SOAP 

SODA CAUSTICA 
CAUSTIC SODA 

24H 
RESISTENTE ( non influisce ) 

RESISTS (not affected) 
ACQUA E SAPONE 
WATER AND SOAP 

LIMONE 
LEMON 

24H 
RESISTENTE ( non influisce ) 

RESISTS (not affected) 
ACQUA E SAPONE 
WATER AND SOAP 

VIAKAL 24H 
RESISTENTE ( non influisce ) 

RESISTS (not affected) 
ACQUA E SAPONE 
WATER AND SOAP 

MARKER PERMANENTE 
MARKER 

24H 
RESISTENTE ( non influisce ) 

RESISTS (not affected) 
ACQUA E SAPONE 
WATER AND SOAP 

ACETO 
VINEGAR 

24H 
RESISTENTE ( non influisce ) 

RESISTS (not affected) 
ACQUA E SAPONE 
WATER AND SOAP 

 
 

 CARATTERISTICHE CHARACTERISTICS  

STRUTTURA / TEXTURE 

 
ARDESIA 

SLATE 
LISCIO 

SMOOTH 

GEL COAT 
 

0,6 mm 0,6 mm 

DUREZZA SCALA ROCKWELL 
ROCKWELL HARDNESS SCALE 

 

47,8 47,8 

ELEVATA RESISTENZA ALL'USURA 
WEARING OUT HARD RESISTANCE 

 

PRESERVARE DALLO SCOLORIMENTO DAL RAGGIO UVA 
- RESISTENZA AGENTI CHIMICI 

PRESERVES FROM U.V. RAYS DECOLOURING - 
CHEMICAL AGENTS RESISTANCE 

CONDOTTO DI SCARICO NORMA CE-UNE EN 274 
WASTE PIPE REGULATIONS CE-UNE EN 274    

NORMA ANTISCIVOLO DIN 51097:1992 
ANTI-SLIP REGULATION DIN 51097:1992 

 

A B 

NORMA ANTISCIVOLO UNE-EN 12633 
ANTI-SLIP REGULATION UNE-EN 12633 

 

III III 

RESISTENZA ALLA PROLIFERAZIONE BATTERICA 
BATERIA PROLIFERATION RESISTANCE 

 

  

CE CLASS I 
CE CLASS I 

 

  

MASSA COLORATA 
COLORED MASS    

SOGLIA DI TOLLERANZA 
THRESHOLD OF TOLLERANCE  0,3% 0,3% 

 

CARATTERISTICHE
CHARACTERISTICS

Si fa presente che nella produzione industriale è quasi impossibile ottenere prodotti di identica tonalità cromatica, talvolta il colore dei piatti 
doccia presenta un leggero scostamento cromatico rispetto al campione di riferimento.

Please note that in the industrial production is almost impossible to obtain products of the same colour tone. Sometimes the colour of shower 
trais has a slight chromatic variance from the reference sample.

ALCOHOL O ACETONE
ALCOHOL OR ACETONE

ESP19
Pannello campioni colore
Colour sample holder
L.30 H.70
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SPECCHI - SPECCHI INGRANDITORI
MIRROR - ENLARGING MIRRORS
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LEDPERM
Con illuminazione a led perimetrale esterna
With led lighting outdoor perimeter 

SPINGS
Con specchio ingranditore ø 19 
With magnyfic mirror ø 19

SENTH 
sensore touch On/Off con dimmer
touch sensor On/Off with dimmer

SPECCHI
MIRRORS
Questo nuovo programma di specchi, con illuminazioni 

a led, consente di poter realizzare su misura lo specchio 

in base alle esigenze del cliente tenendo conto delle misure 

del mobile, top o lavabo.

Offre una ampia scelta di possibilità di retro illuminazioni a led:

- fascia satinata o a punti

- perimetrale

- inserimento di specchio ingranditore (anche retro illuminato) 

è disponibile anche l’accensione con sensore touch.

Ogni specchio è completo di un telaio con fi ssaggio a 

parete sul quale è applicato l’impianto elettrico.

This new program of mirrors, with Led lighting, allows to 

tailor-make the mirror according to the needs of the 

client taking into account the measures of the cabinet, top or sink. 

It offers a wide selection of possibilities for back lighting LED:

- Band satin or dots

- perimeter

- Inserting magnifying mirror (also backlit)

It is also available with the touch sensor ignition.

Each mirror is provided with a frame on which is applied 

the electrical installation and wall-mounting.

BLUESND
modulo bluetooth per specchi
bluetooth receiver for mirrors

SPECFM + LEDPLS
con illuminazione power led con punti superiori sabbiati
with led illumination with higher dots sandblasted 

LEDING
Con illuminazione led 
With light circular

  3X

SPECFM + LEDL2S
con illuminazione power led 
con punti verticali sabbiati
with power led lighting 
with vertical dots sandblasted 

SPECFM + LEDPPS
con illuminazione power led 
con punti perimetrali sabbiati
with led illumination with 
perimeter dots sandblasted 
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SPECFM + LEDFS
con illuminazione a led con fascia superiore sabbiata
with led lighting top strap blasted 

SPECFM + LEDF2S
con illuminazione a led con fasce verticali sabbiate
with led lighting with two vertical bands blasted 

SPECFM + LEDFPS
con illuminazione a led con 
fascia perimetrale sabbiata
with led lighting with 
perimeter band blasted 

BC301
con illuminazione a led - filo lucido
with led lighting - polished edge
L.45 H.80

BC300
senza illuminazione - filo lucido
w/o lighting - polished edge
L.45 H.80

371S
specchio con fascia perimetrale satinata cm.2
mirror with perimeter band blasted cm.2
L.60 H.80

DISPONIBILE ANCHE SU MISURA
ALSO AVAILABLE IN CUSTOMIZED SIZE
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374FL (filo lucido - polished edge) - 374M (molato - bevelled)
          Ø 60

375FL (filo lucido - polished edge) - 375M (molato - bevelled)
           L.55 H.85

371M (molato - bevelled) - 371FL (filo lucido - polished edge)
L.60 H.90

Q65  (filo lucido - polished edge)
L.65 H.65

371C
specchio con cornice in PVC colore silver
mirror with PVC frame silver colour
L.60 H.80 P.2

DISPONIBILE ANCHE SU MISURA
ALSO AVAILABLE IN CUSTOMIZED SIZE
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265 (filo lucido - polished edge)
       L.40  H.100

353 (filo lucido - polished edge)
       L.70  H.50

353S (filo lucido - polished edge)  senza mensola - without shelf
        L.70  H.50

351 (filo lucido - polished edge)
      L.50  H.70

351S (filo lucido - polished edge)  senza mensola - without shelf
        L.50  H.70

366  (filo lucido con cornice - polished edge with frame)
        L.61  H.90  P. 2

367  (filo lucido - polished edge)
       L.64  H.63  P. 3,5

96P1S  
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580 B
L.90 H.70

580 G
L.70 H.90

580 S
L.70 H.90

580 A
L.90 H.70
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S18F3Q
L.18  H.18  P.14,8    	        3X

1/18 bifacciale/two-side			 
L.23  H.31  P.2,5/30    	                 3X

S18F3T
L.18,9  H.18,9  P.14,8    	        3X

S18S3T cornice acciaio lucido           ø 19  H.1        3X
polished stainless steel frame
fissaggio con adesivo/silicone 
fixing by adhesive/silicone

SPECCHI INGRANDITORI
ENLARGING MIRRORS

S18LT specchio ingranditore a led, 
           alimentato con 4 batterie 
           ministilo AAA 1,5V
           Led magnifying mirror, 
           powered by 4 batteries AAA 1,5V	
           L.20 H.24,5 P.8/39     

			   5XLEDIII

S18B3Q
L.18  H.18  P.24,5    	        3XS18B3T

L.18,9  H.18,9  P.24,5   	         3X



310 COMPLEMENTI 311SPECCHI

291  VS
L.31,5 H.7 P.20

283  VT
L.40 H.54 P.15

282  VT
L40 H.33 P.15

291  VT
L.31,5 H.7 P.20

292  VT
L.31,5 H.28 P.20

293  VT
L.31,5 H.49 P.20

281  VS
L.40 H.12 P.15

VETRINETTE LINEA SPAZIO
CABINETS SPAZIO LINE

120/2   
L.20 H.20 P.17/34         2X

S18A3T   
L.19  H.32,5  P. 11       3X S18A3Q   

L.18  H.32  P. 11            3X

118/2   
L.20 H.50 P.14     2X

IP20    220V   Max 25W             E14IP20    220V   Max 25W             E14
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Sugli specchi é possibile montare tutti i modelli di illuminazione di 
nostra produzione ad eccezione  degli art. 366, 367e 580 ai quali si 
possono abbinare esclusivamente illuminazioni a parete.
Our mirrors can be matched with any of our lightings, except for code 
366, 367 and 580  where the lights are directly fixed on the wall.

SPECCHI E MENSOLE VETRO 
MIRRORS AND GLASS SHELVES

Collezione di specchi a parete dalla linea essenziale, dI forma 
tonda, ovale, rettangolare o quadrata. Specchi molati o filo lucido, 
mensole in vetro trasparente o satinato.
Collection of wall mirrors with clean lines, round, oval, rectangular 
or square shape. Mirrors bevelled or polished edge, shelves in trans-
parent or satin-glass.

 

 


Gli specchi e le mensole possono essere realizzati anche su misura
Per calcolare il prezzo degli articoli su misura, vedi tabella.
Mirrors and glass-shelves can be supply in any size
To calculate the bespoke price, refer to the following table.

    

PANNELLO ADESIVO ANTI APPANNANTE PER SPECCHI
ANTI-MISTING ADHESIVE PANEL FOR MIRRORS

APPLICAZIONE  
Togliere la protezione adesiva dal retro.
Far aderire con una leggera pressione sulla parte posteriore 
dello specchio, direttamente sul vetro, all’altezza desiderata.
E’ suffi  ciente collegare alla rete elettrica poco prima di 
entrare nella doccia. Senza alcuna fatica, lo specchio resterà 
perfettamente pulito dalla condensa che avvolgerà il bagno.

INSTALLATION
Remove the adhesive protection from the back.
Press lightly to the back of the mirror, directly onto the glass, 
at the desired height.
All you have to do is plug-in before entering the shower. 
The mirror will be free from the steam that invades the rest 
of the bathroom.

PAN28
cm. 28,5x28

16W

220/230V - 50/60Hz

IMPORTANTE 
per la pulizia degli specchi non usare assolutamente alcol o altre sostanze 
abrasive che possono corrodere l’argentatura. Si raccomanda di usare solo 
un panno bagnato d’acqua e asciugare accuratamente.
IMPORTANT 
alcohol and other abrasive substances or substances that could corrode 
the silver plating must never be used to clean the mirrors. Use a damp cloth 
and dry cerefully.

BASTA CON GLI SPECCHI APPANNATI
Che fastidio lo specchio appannato subito 
dopo il bagno o la doccia!
Devi sempre aspettare prima di raderti, 
o pettinarti, o truccarti...
Da oggi niente più attese. Praticissimo da in-
stallare, è un foglio riscaldante autoadesivo, 
da applicare sul retro dello specchio.
Evita la formazione di vapore consentendo 
di specchiarti perfettamente.
Un interessante accessorio che aggiunge 
grande comfort a tutte le stanze da bagno.
La sicurezza è garantita dalla certifi cazione 
di qualità TUV.

STOP WITH STEAMED-UP MIRRORS
How annoying to fi nd the mirror steamed-up 
after a bath or a shower!
You always have to wait before shaving, 
or combing, or making your face up…
As from today, no more waiting.
Very easy to install, is a self-adhesive heating 
foil to be stuck onto the back of the mirror.
It prevents the mirror from misting-up, so that 
you can see yourself perfectly.

An interesting accessory adding great 
comfort to every bathroom.

Safety is guaranteed by TUV quality 
certifi cate.
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IL116P7

L.33,5 H.4 P.15

IP20    12V   2,5W PIII LED

IL120P7

L.50 H.3 P.6

IP44    12V   8W III PLED

IL116M7

L.33,5 H.2,7 P.3,7

IP20    12V   2,5W MIII LED

IL119T7

L.7,5 H.6 P.11,5

IL103T5

L.8 H.14 P.15

IP20    230V   Max 25W   TG9

IL108T5

L.22 H.9 P.11

IP20    230V   Max 25W   TG9

IL115T2

L.30 H.3 P.10

TIP20    230V  Max 60W R7S15 IP44    12V   6W III TLED
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IL121P7

L.11 H.4 P.14,5

IL121T7

L.9 H.4 P.13

IP44    12V   6W III PLED IP44    12V   6W III TLED

IL133P7

L.9,4 H.9 P.14,5

IP44   230V  2,2W III PLED

170 lm - 4000K

IL133T7

L.3 H.0,8 P.13

IP44   230V  2,2W III TLED

170 lm - 4000K

IL135T7

L.30 H.3,5 P.11,3

IP44    220V   4,8W TLED

200 lm - 4000K

IL135P7

L.30 H.7,6 P.12,1

IP44    220V   4,8W TLED

200 lm - 4000K

IL136T7

L.56 H.3,8 P.10

IP44    220V   9,2W TLED

700 lm - 4000K

IP44    220V   9,2W PLED

IL136P7

L.56 H.8 P.10,4

700 lm - 4000K
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IL137P7

L.30 H.7,6 P.10

IP44    220V  4,8W      PLED

300 lm - 4000K

IL137T7

L.30 H.3,8 P.10

IP44    220V   4,8W TLED

300 lm - 4000K

IL138P7

L.9,5 H.9 P.9,5

IP44   230V  3,4W III PLED

300 lm - 4000K

IL138T7

L.9,6 H.5,1 P.9

IP44   230V  3,4W III TLED

300 lm - 4000K

IL139P7

L.30 H.9 P.9,5

IP44   230V  5W III PLED

510 lm - 4000K

IL139T7

L.30 H.5,1 P.9

IP44   230V  5W III TLED

510 lm - 4000K
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95P1A

L.9,8 H.23 P.19

PIP20    220V   Max 40W   E14

95S1A

L.9,8 H.23 P.17

IP20    220V   Max 40W   SE14

95T1A

L.9,8 H.23 P.16

IP20    220V   Max 40W       TE14

95P1F

L.15 H.19 P.21,5

PIP20    220V   Max 40W   E14

95S1F

L.15 H.19 P.19,5

SIP20    220V   Max 40W   E14

95T1F

L.15 H.18 P.18,5

TIP20    220V   Max 40W   E14

IL142

ø 12 H.22,5 P.18,5 

IP20    230V   Max 40W   E14 P

IL141

ø 20 H.30

IP20    230V   Max 60W   E27
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79

ø 32 H.15

IP20    220V   Max 2 x 60W      E27

151

ø 30

IP20    220V   Max 60W         E27

174

ø 40

IP20    220V   Max 2x60W         E27

IL140

ø 33

IP20    220V   18W   LED

95P1S

L.11 H.23 P.19,5

PIP20    220V   Max 40W   E14

95S1S

L.11 H.23 P.17,5

IP20    220V   Max 40W   SE14

95T1S

L.11 H.23 P.16,5

IP20    220V   Max 40W   TE14

96P1S

L.10,8 H.20 P.11,5

PIP20    220V   Max 40W   E14
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Illuminazioni  conformi alle direttive comunitarie CE
2006/95/CE (DIRETTIVA BASSA TENSIONE), 2004/108/CE 

TIPI DI LAMPADA 
Kinds of bulbs - Types d’ampoules

Incandescenza
Incandescence

Alogena
Halogen

Alogena a bassissima tensione
Halogen at low tension

Alogena
Halogen

G9

220V

220V

12V

220V

Illuminazione fluorescente
Fluorescent light

G5
220V

6

LED
12V7

Illuminazione con applicazione a morsetto.
Lighting with clamp.

Illuminazione con applicazione a parete.
Wall-fitted lighting.

Illuminazione con applicazione a specchio.
Mirror-fitted lighting.

Illuminazione con applicazione a telaio.
Frame-fitted lighting.

S

T

P

M

TIPO DI FISSAGGIO
Kind of fixing - Type de fixation

LEGENDA: descrizione delle sigle che seguono gli articoli

LEGEND: description of the abbreviations behind the articles

I nostri apparecchi di illuminazione possono 
essere installati nelle zone dei “locali contenenti 
bagni o docce”, come classifi cati dalla norma CEI 
64-8/7, secondo la seguente tabella:

ZONA INDICAZIONI PER L’INSTALLAZIONE

0 è vietata l’installazione dei nostri apparecchi
1 è possibile solo se IPx4 o superiore
 + classe di isolamento III
2 è possibile solo se IPx4 o superiore
3 nessuna restrizione

Our lighting appliances can be installed in areas 
of rooms containing baths or showers as classi-
fi ed by the CEI 64-8/7 rule , as the following table
 
ZONA     Installation instructions

0          is forbidden the installation of our appliances
1          is only possible if IPX4 or higher + insulation  
            class III
2          is only possible if IPX4 or higher
3          no restrictions.

TIPI DI LAMPADA 
Kinds of bulbs 

Lighting in conformity with EC directives CE
2006/95/CE (LOW VOLTAGE DIRECTIVE),  2004/108/CE

Alimentatore incluso
Power adapter included

Alimentatore non incluso
Power adapter not included

Classi di Isolamento 
Insulation classes

DATI TECNICI
technical information

Lampadina inclusa
Bulb Included

Lampadina non inclusa
Bulb not included

SIMBOLI
symbol
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sgabello / porta biancheria 
in eco-pelle bicolore con seduta imbottita
stool / laundry basket 
in bi-colour faux leather and padding seat

- capacità 30 lt.
  capacity 30 lt.

- max 150 kg.

- ø 35 H.55

PAD2
bicolore beige
bi-colour beige

PAD1
bicolore grigio
bi-colour grey

PR
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